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Введение
Актуальность темы. В условиях демократизации общества, динамике литературных норм, трансформации журналистских жанров особую актуальность приобретает изучение всех этих изменений. Как они влияют на структуру текстов, каково должно быть отношение ко всему этому редактора. 

Цель работы — 
Для достижения цели ставились и решались следующие задачи:

– установить основные аспекты изучения научной журналистики в Беларуси и за рубежом; (что говорят) 
– охарактеризовать основные жанры научно-популярной журналистики; (есть проблема, трансформация, тем не менее несколько основных жанров)
– систематизировать основные лингвистические требования к научно-популярным журналистским текстам; (авторы обращают внимания, редакторам следует придерживаться)
– установить психологические типы автором научно-популярных текстов; (подумать как назвать категорию авторов).
кто изучал, к каким выводам пришли исследователи
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1 Научно-популярная журналистика как объект изучения редактора
Термин научно-популярная журналистика и редакторами, и журналистами понимается одинаково. Это разновидность журналистского творчества, предназначенного для широкого круга читателей, направленного на реализацию функции просвещения, «логически организованная упрощенная передача информации, получаемая в процессе научного познания, и отображающая явления и законы природы, общества и мышления» [Тертычный].
Как отмечает Суворова С. П., научно-популярная журналистика с одной стороны представляет собой «организацию духовного сотрудничества разных общественных сил для создания массовых информационных потоков, а с другой — совокупность разновидностей творчества, производящих для этих потоков особый тип текста: журналистское произведение, несущее массовой аудитории необходимые для нее оперативные сведения о той или иной действительности» [Суворова]. 

Среди редакторов, занимающихся изучением научно-популярной журналистики наиболее значимые работы посвятили Лазаревич Э. А., Реснянская Л. Л., Шкондина М. В и другие.
В этих и других работах обращается внимание на три основных фактора: классификация научно-популярных периодических изданий, концепция подхода к читательской аудитории, перечень требований к  научно-популярным изданиям.
 Парафонова В. А. в своей работе попыталась дать полную классификацию научно-популярных периодических изданий, разделив периодические издания на универсальные и специализированные, а в специализированных выделила подтип политематические (охватывает множество отраслей) и монотематические (сосредоточено на одной отрасли) [Парафонова].

Академик Вавилов С. И. сформулировал перечень требований к научно-популярным изданиям: освещение новейших открытий, которые отражают современное состояние науки, демонстрирование процесса открытий и условий, в которых они сделаны, ясность и увлекательность изложения, четкие выводы.

Существует две концепции подхода к читательской аудитории научно-популярных изданий. Первую предложил Лазаревич Э. А. и согласно такой концепции аудиторию можно поделить на четыре группы: малоподготовленные читатели, те, которые интересуются темой на любительском уровне, высококвалифицированные специалисты и специалисты смежного профиля.

Вторая концепция принадлежит специалистам кафедры Издательского дела и Редактирования МГУП. В данной концепции существует всего две группы читателей: читатели, которые не являются специалистами, а значит относятся к массовой аудитории и специалисты смежных областей [Шиманов].

Также Суворова С. П. выделяет перечь задач, которые стоят перед журналистом в момент создания научно-популярной публикации: вовремя доносить информацию о новых научных фактах и продуктах; знакомить аудиторию с личностями ученых, пояснять значение научных открытий для развития науки; вызывать заинтересованность читателя, стремление обогатить свой кругозор; побуждение деятелей науки к рефлексии или коррекции своей позиции [Суворова].
2 Лингвистические характеристики текстов научно-популярной журналистики

Научно-популярный стиль является разновидностью научного и ориентирован на передачу информации неподготовленному читателю простым, понятным способом, т. е. нацелен на популяризацию сложного научного содержания.

Под популяризацией Чудинов предлагает понимать изложение науки таким образом, чтобы было понятно всем, даже незнакомым специально с предметом [Чудинов, 1910]. 

Популяризация научного стиля предполагает дополнение текста элементами публицистического стиля. Лазаревич Э. А. пишет, что к особенностям научно-популярного стиля относятся динамичность, конкретность, образность, субъективно-объективное изложение, широкое использование экспрессивно окрашенных фраз. Также в научно-популярном стиле терминологическая лексика присутствует в минимальных количествах, а научные понятия вводятся с опорой на бытовое сознание читателей, на их практический опыт, поэтому в таких текстах встречаются эмоционально-экспрессивные элементы, сравнения, метафоры, аналогии.

Такие черты, как образность, экспрессивность, активное использование эпитетов свойственны научно-популярному стилю. Под образностью речи подразумевается использование слов в переносном значении, а эпитеты дают яркую эмоциональную характеристику предмету.  Также активно используются перифразы с целью обратить внимание читателя на важный по мнению читателя предмет или явление. Очень распространен в научно-популярном стиле прием сравнения, с помощью аналогии легко объяснить читателю сложные явления, разъяснить научную терминологию, помочь представить действие механизма.

Помимо стилистических фигур научно-популярный стиль имеет особенности и в пунктуационном оформлении. С помощью интонационно-пунктуационного оформления автор может управлять вниманием читателя, создавать паузы, недосказывать мысль, тем предоставляя возможность читателю самому закончить повествование.

Элементы разговорного стиля широко применяются в научно-популярном стиле. Это проявляется в свободном построении языковых единиц, использовании просторечных слов, находящихся за рамками литературной нормы, что способствует имитации непринужденной речи, адресованной лично читателю, привносит оттенки эмоциональности, образности. Авторы стараются как можно чаще обращаться к фразеологизмам, так как эти речевые обороты оживляют текст, придают повествованию иронический тон.

В научно-популярных текстах авторы, с целью облегчения восприятия информации, поясняют значение терминов. В ходе работы с научно-популярными текстами появились некоторые приемы, позволяющие ввести термины в текст. При употреблении термина, для читателя приводится несколько известных и понятных примеров; упоминая новое понятие, автор обозначает лишь самые характерные черты, не перегружает читателя подробностями; специальное понятие расшифровывается вскользь; малоизвестные термины расшифровываются в скобках; автор описывает явление, но не называет его сразу, предоставляю читателю возможность самому вспомнить термин; иногда автор в процессе повествование приводит все известные значения понятия для того, чтобы раскрыть его смысл.

Антонова С. Г. в учебнике «Редакторская подготовка изданий» пишет, что морфологический строй научно-популярной литературы имеет глагольный характер, диалогичен, субъективно-объективен и в нем велико внимание к действию, к его производителю, более активна роль автора и его взаимосвязь с читателем, чем в научном стиле [Антонова, 6]. 

Таким образом, в научно-популярной литературе ключевым фактором выступает образность, экспрессивность и простота излагаемого материала. В то же время в научно-популярном стиле сохраняются черты научного стиля и лексические средства выразительности допускаются лишь в той мере, которая не будет препятствовать восприятию текста без искажения научных фактов. 
3 Проблема жанров научно-популярного стиля
Томашевский Б. В. высказывал мысль о том, что создать максимально четкую классификацию жанров невозможно, следовательно, приходится «логическую классификацию заменять служебной, подсобной, учитывая лишь удобство распределения материала в определенных рамках» [Томашевский, 1931, с. 28].

Научно-популярный жанр не входит в каноническую классификацию жанров. 

Баринова Е. Е. пишет, что само слово «научно-популярный» в определении сигнализирует о том, что содержание и форма изложения в какой-то мере трансформированы и должны иметь свою специфику. Это объясняется тем, что у популяризаторов научных жанров достаточно широк спектр этих текстов (научно-популярная монография, научно-популярная статья, общедоступные лекции), а также тем, что научно-популярные тексты построены выстроены по схеме научного жанра и последовательно излагают основы отрасли знания или теории.

В научной статье Гришечкина Г. Ю. говорит о том, что «белым пятном» на карте функциональной стилистики сейчас являются маргинальные жанры, находящиеся на границе функциональных стилей. Также исследователь пишет, что границы настолько размыты, подвижны и зыбки, что в них наблюдается уникальное сочетание языковых особенностей когда-то «чужих» друг другу стилей. Это затрудняет идентификацию их статуса в функциональной системе стилей, а также создает вероятность разрушения понятия «стиль» и его целостности. Автор утверждает, что научно-популярный стиль относится именно к такому типу стилей [Гришечкина, 2010]. 

Существуют исследователи, которые придерживаются другой точки зрения. К примеру Маевский Н. Н. считал научно-популярный стиль «объединенной в самостоятельную структурно-функциональную систему типичных для научного, художественного, беллетристического, публицистического и разговорного стилей, разнообразных языковых средств и стилистических приемов» [Маевский, 1979, с. 4].  

На научно-популярный жанр значительно повлияло появление периодических изданий. Ломоносов М. В. в своей статье «Рассуждение об обязанностях журналистов при изложении ими сочинений, предназначенных для поддержания свободы философии» определяет степень участия журналиста в «распространении научных знаний, в оценке работы ученых» и утверждает, что журналист должен «иметь в виду точное и основательное исследование истины» [Парафонова, 2007, с. 9].

 Баринова Е. Е. в статье «Жанр научно-популярной литературы: историография и новые концепции исследования» говорит о том, что при выявлении специфических особенностей научно-популярного жанра стало бы возможно точнее определить его место в системе жанров. Здесь уместно обратиться к общей теории речевых жанров Бахтина М., подчеркивающего, что помимо литературных жанров, изучения требуют и речевые, риторические жанры, а также природа их взаимодействия [Бахтин, с. 160-162]. 

В самом начале возникновения научно-популярный жанр был во многом связан с появлением периодических изданий, это отразилось и на отношении научно-популярного жанра и журналистских, в которых выделяют: заметку, репортаж, интервью, статью, обзор, очерк, эссе, фельетон [Кройчик, с.126]. 

Жанровые разновидности научно-популярного жанра являются результатом этих взаимодействий. Такие жанровые разновидности не выполняют дидактических задач, а информируют о новых научных открытиях, памятных научных датах, событиях в области науки [Баринова, с. 50].
Каждый жанр обладает стилистикой: системой лексических, сюжетных и интонационных предпочтений. По мнению ученого Чернец Л. В., указывать на стабильные повторяющиеся признаки и выполнять задачи классификации — две основные функции категорий жанра [Чернец, с. 2].

Совершенно точно можно утверждать, что универсальную модель жанров создать невозможно. Это объясняется большим количеством жанров и существенными различиями между ними. Принимая во внимания все лингвистические факторы создание универсальной модели становится невозможным. Каждый из исследователей по-своему интерпретирует жанровую модель. К примеру, Шмелева Т. В. предлагает семь критериев характеристик речевого жанра: информативные, императивные, этикетные, образ автора, событийное содержание и параметр языкового воплощения [Шмелева, с. 88].

Лейдерман Н. Л. говорит о том, что стоит разграничить жанр и жанровую модель: жанр считать категорией классификации, а жанровую модель — фактором текстообразования, из чего следует, что способ функционирования жанровой модели — трансформация [Лейдераман, 2010].

 Как уже было упомянуто ранее, статус научно-популярного стиля нельзя считать окончательно решенным. Одни ученые склоняются к тому, что научно-популярный тип речи является самостоятельным, другие рассматривают научно-популярный стиль как разновидность научного.
Колесникова Н. И.  Ридня Ю. В. предлагают следующую жанровую модель научного текста: обоснование актуальности темы; изложение истории вопроса; нерешенные вопросы по данной теме, формулировка проблемы; выдвижение и обоснование новых идей, предложения по решению названных вопросов; описание содержания работы; описание результатов эксперимента; значение данного исследование для науки и общества.
По мнению Колесниковой Н. И. и Ридни Ю. В. данная модель обладает рядом достоинств, как способность удовлетворять потребности исследователя, который приступает к осмыслению структуры текста; дает общее представление о структуре текста, обеспечивает его целостное восприятие; является упорядоченной структурой, однако позволяет менять порядок шагов в изложении; может рассматриваться как инструкция; не перегружена несущественными деталями, понятна любому читателю; ориентирована на суть вопроса [Колесникова, Ридня, 100].
Популяризация текста всегда предполагает расширение аудитории, а значит некоторые элементы научного стиля превращаются в противоположность такие, как отвлеченность, обобщенность, отсутствие образности, скрытая эмоциональность, объективность и безличность изложения. Научно-популярный тип текста обладает большим диалектическим единством эмоционально-чувственных и логических элементов познания, низкой частотностью употребления терминологии, непринужденностью, достигающейся при помощи образных средств, стилистических тропов, фразеологических единиц и элементов экспрессивного синтаксиса [Алексеевичева, 235]. Следовательно, если в модель, предложенную, Колесниковой Н. И. И Ридней Ю. В. добавить вышеописанные элементы, использующиеся для популяризации научного текста — мы можем получить одну из вариантов жанровой модели научно-популярного текста. 
4 Категория автора в научно-популярном тексте

Научно-популярный текст предназначен для широкого круга читателей, не являющихся специалистами в области популяризируемого знания. Такие читатели отличаются возрастной категорией, образованием, уровнем подготовленности к восприятию научного текста [Одинцов, с. 17-18].

Одновременно автор научно-популярной статьи старается и заинтересовать читателя, сформировав у адресата какое-либо отношение к данной информации, и донести научную информацию максимально просто, не исказив ее [Лазаревич, 1978,с.107]. 

Сложно назвать область современной лингвистики, где так или иначе не привлекалось бы явление диалога, особенно, когда речь об отношениях между людьми, ведь с диалогом связаны представления о коммуникациях, контактах, взаимодействиях [Баранова, с. 119].

«Всякое взаимодействие есть именно взаимодействие, оно по существу стремится избежать односторонности, хочет быть двусторонним, бежит монолога», — писал Якубинский Л. П. [Якубинский, с. 32]

То есть, диалогичность текста характеризуется влиянием автора на читателя, что подтверждает наличие мнения автора в научно-популярном тексте. Направленность мысли адресанта определяет форму и содержание текста. Автор стремится выразить свое мнение, дать собственную оценку, что особо чутко воспринимается читателями, которые часто ищут в научно-популярных текстах ответы на свои вопросы и в этом случае мнение автора — безусловный авторитет [Данилова, с. 440]. 

В научно-популярном тексте автор занимает авторитетную позицию и может высказывать свою позицию как открыто, так и завуалированно, ссылаясь на мнение других ученых. К средствам выражения авторского мнения относятся: глаголы в форме первого лица множественного числа, личное местоимение первого лица множественного числа «мы», что создает впечатление диалога между автором и читателем.

Нередко автор выражает свое мнение о предмете обсуждения с помощью вводных слов и конструкций. С помощью конструкций «вероятно», «на наш взгляд», «как нам кажется» автор может выражать предположение, уверенность или неуверенность, а также сомнение.

Такие вводные слова и конструкции «более того», «особенно», «следует отметить», «как известно» автор расставляет акценты, явно выражает свою позицию и притягивает внимание читателя к вопросам, которые важны для самого автора, а выражения типа «нами изучено», «нами было установлено» говорят о вкладе в исследовательскую работу самого автора.

Ко всему вышеперечисленному в научно-популярном тексте используются образные средства языка и художественные тропы (метафора, эпитет, олицетворение), элементы разговорной речи (Десятки мониторов а несколько рядов, на мониторах — бесконечные цифры-графики, уткнувшись в которые сидят люди с наморщенными любами (Русский репортер, 2010), они также помогают создать ощущение диалога между автором и читателем. Преследуя данную цель, авторы прибегают к таким языковым средствам, как риторический вопрос, восклицание (О, спорт, ты — мир! (Настаўніцкая газета, 2018), инверсия (Юных інфрматыкаў запрашае Belаrus (Настаўніцкая газетаб 2019), повтор, цитата (Непогода нынче в моде (АиФ, 2019), прямая и косвенная речь.

Речевые обороты, которые использует, чтобы выразить свое мнение завуалированно представляют собой обороты, вводящие читателя в тему (в статье рассматривается…), вывод (следовательно, в результате), противопоставление (в отличие от, тем не менее), переход к другой мысли (обратимся к, перейдем к анализу) [Болсуновская, 2015].   

Видно, что неотъемлемый элемент создание научно-популярного текста — языковые средства выражения авторского мнения, помогающие читателю без труда понимать и интерпретировать научную мысль. В свою очередь, автор легко управляет вниманием и воздействует на читателя [Когут, 2016]. Все это помогает читателю критически оценивать информацию, анализировать ее, что способствует повышению эрудированности читателя и популяризации науки в массах. Авторское мнение является важной частью научно-популярных текстов, так как именно индивидуальное мнение ученых помогает разработке новых теорий и их интерпретаций [Данилова, 2018]. 
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